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FOREWORD

I would like to give here a bit of the background that seems relevant and pertinent to my sketches
included in this book. I am devoted to Valmiki’s Ramayana. To read through this Epic Work, with
reverence (the practice termed Parayana in Indian Household), has been a daily practice in my family
for generations, and I too have tried my best to sustain this tradition. These readings exclude the
Uttarakanda.

Over all these years of daily readings, occasionally my Parayana has halted - while a few of the
verses, lines and words went rambling in my thoughts and I dwelt on them. Meditation on the verses
was an inevitable aftermath of this and in due course, at times, the chief character - the environment
and the implications emerged on the visual canopy. Dwelling on these pictures, glimpsing them as I
meditated upon each, the character - its expression, form and features would then slide as sketches on
paper - any paper that was close at hand (The backs of invitation cards - of various sizes, have been
very useful as art boards!). So, these sketches have made their appearance as a progression from
visualisation - and are just some of those which have survived - many have been lost actually.

The sketches did not appear in any quick succession one after another. Often days, months and
even years have gone by between sketches - that being so, the same character appears different on two
different occasions - a stance or features at one time - a totally different one in another appearing much
much later in another episode. I have emphasised more on depicting feelings on the premises that
picturisation or form should capture the elusive, but vibrant feeling pertinent to the expression it eludes
to - and thus characters appear different at different times - why should they not? I have left them
just as they came...

Again, the sketches were not intended to depict the Ramayana in any sequence or order or in its
entire detail, but are those which appeared to me as a few of those verses, clauses, and words and I,
dwelt together from time to time. To bring them out in this book, editing the order of the Kanda was
needed of course, and I have appended the verse/s or line/s from the original which the drawing relates
itself to. A paraphrase of the text is also given in Kannada and some explanatory words in English.
Thus the text presented complements the sketch - and it is not the sketch for the verse!

In my presentation, Rama, Sita or Lakshmana appear nowhere - yet are never not there. Not that
I did not view them during meditations but I could not and would not capture them on hard copy! Indian
philosophy interpretes Rama as the very Supreme Soul - Paramatma, the Formless. Need there be a
form to the Formless? Likewise, Sita is the very personification of knowledge and Supreme
Consciousness. How to apprehend these as they are? Emotions are depictable ; but implications, ripples
and vibrations? There I drew a line to the ambition of sketching the unsketchable!

Within my limits, I have studied the Prime Epic deeply, without being deterred by any qualified
sanctity that could well blind facts as they should be, although I refrain from dubbing it as research!
Repeated contemplation on the great poet’s work has led me to evolve some aspects of facts and details,
and reasoning on incidents, which I am aware, are divergent from those in popular belief. Given below
is an exposition of what I believe in personally:

Neither BalaKanda nor UttaraKanda is an authentic part of Valmiki Ramayana.

Rama’s story is that encapsuled between AyodhyaKanda and YuddhaKanda. RZmayanam mahat -
sitayascaritam - Ravanasya vadham - this is the Poet’s Work (there are interstitials and additons in
these Kandas as well). In Valmiki Ramayana, Rama is not a deva nor is he an incarnation. As a human
being, he became exemplary to the whole world by the very manner he lived his life. Nowhere in
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Valmiki’s work does a superhuman event appear. Even as I declare this, my own devotional love
towards Rama does not dent by an iota - I am a Ramabhakta - as ever.

At the very outset, in the current version of Ramayana, there is a canto (sarga) that paraphrases
the entire Ramayana, and this is called the Miz/laRamayana. Again, BalaKanda, verses 10-39 of Canto 3
provide Ramayana as a whole event. This is represented as that absorbed by the sage Valmiki in the
state of YogaSamadhi - (6)

tatah pasyati dharmatma tatsarvam yogamasthitah
pura yat tatra nirvrttam papau amalako yatha
“This indeed happened in the past; Valmiki saw this as seen in the crystal ball held in
the palm - (4malaka - gooseberry)’’. ‘
The sage verily took this story from the sage Narada prior to the Yogic vision - ( sa yatha kathitam
piirvam naradena mahatmana - 9). It was in the state of yogasamadhi, that the sage-poet experienced
the story he had heard earlier from Narada.

The sarga begins with Rama’s birth - janma ramasya is the first statement. Details such as
Dasaratha’s putrakamesti yaga and pdyasa pradana are not there. The second bit is Rama leaving with
sage Visvamitra followed by the third where Rama weds Sita after shattering the mighty bow -
Jjanakyasca vivaham ca dhnusasca vibhedanam. This is the first part of the story. The saga then
continues in AyodhyaKanda, with the plan for crowning Rama as the prince-successor, the revolting
thoughts of Kaikeyi, Dasaratha’s overwhleming grief followed by his death. In the concluding piece of
this part, Rama slaying Ravana in the war, returning to Ayodhya with Sita and being crowned, winding
up the (vanara?) army, and building up the kingdom - all these get referred to, and at the end, a pair
of words - vaidehyasca visarjanam appears which rhyme with the pair in the line above - viz.
sarvasainya visarjanam, with the second word common in both the pairs. It is but obvious that this is
alien and an addition - it is unclear as to what must have been the original text.

The last verse (39) -
anagatam ca yatkincidramasya vasudhatale
taccakarottare kavye valmikirbhagavanrsihi

is deemed to have indicated the UttaraKanda. The argument arises - if Vaidehi has already been
abandoned where is the occasion for her deportation? Clearly this sloka is also an addition. The
statement raghuvamsasya caritam cakara bhagavan munih obviates the inclusion of UttaraKanda as part
of Rama’s story. Indeed the entire UttaraKanda is totally alien to Valmiki Ramayana, and I have
substantiated this elsewhere*. Masti also held a similar view and has written a book on it*. (*7These two
publications are in Kannada language. Edited versions in English will be presented due to popular demand - Peetha Trustees)
BalaKanda is full of added, improvised and devised versions, incidents and stories suiting to theories,
which are hardly referred to in the entire stretch from AyodhyaKanda to YuddhaKanda. The style in the
latter group is completly different, is narrative - historical. That noticed in both Balakdnda and
UttaraKanda is mythological. A few critics and reviewers have also mentioned this in earlier works.

Following this line of reasoning, I have apprehended incidents only from AyodhyaKanda to
YuddhaKanda (LafikaKanda). Only for the episodical narration regarding the sage-poet have I
considered a section of BalaKanda.

Further, characters which appear in Valmiki Ramayana, such as, the Vanaras (Hanumantha,
Sugriva, Vali and others), the Grdhras (jatayu, Sampati), Bhallikas (Jambavanta and his associates),
and finally the Raksasas (Ravana, Khara, Dasana, Marica, Akampana, Vibhisana and others) are really
human beings, belonging to different tribes, -areas and civilizations. The Vanaras adopted the logo of a
monkey, and adopted the appearance of it as a part of their apparel as well - it should not be surmised
that they were monkeys! Logo emulative apparel has been evident in several tribes and civilisation until
recently. It follows that it is ridiculous to ascribe Rama to have befriended and dialogued with monkeys,
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bears, eagles/vultures.

There is no instance in Valmiki Ramayana which declares Ravana to have had ten heads. When
Ravana asked Marica’s help, abducted Sita, had a duel with Jatayu, was confronted by Hanuman, and
finally got beheaded by Rama, he had one and the only head! To translate Dasakantha as ten necks and
Dasanana as ten faces is as imbecile as declaring Dasaratha to have had ten chariots! The word Dasa
implies the ten directions - the East, West, North South, NE, SE, SW, NW, the zenith and the
nethermost. He who had the skill to control his chariot in all the ten directions was hailed as Dasaratha.
Moreover, it was merely his name. He whose might and valour has reached in all directions, and the
world over, became renown as Dasanana. The Jain Ramayana provides a smart solution that Ravana
wore a necklet of nine beads in each of which his face was reflected - and thus he became known as the
man with ten faces!

It is a popular belief that Hanuman flew across the wide sea that separated the mainland from the
island called Laika. The word used by Valmiki is p/avana meaning ‘to swim’. Several references to this
word, and forms of it - plavatamuttamo hyasi (Jambavanta telling Hanuman, KK 66,35), plavagarsabha
(description of Hanuman, KK, 67,16, YK,2,2), plavamanasya sagaram (when Hanuman crosses the
ocean, YK,1,64), substantiate swimming as the act performed. Hanumanta did not fly across but swam
across the sea. The latter half of the word Samudralanghana implies crossing and not flying.

The verse below provides these words related to each other:

sa tu viryavatam Sresthah plavatamapi cottamah

jagama vegavallaiikam langhayitva mahodadhim (YK, 2,5)

The poetic beauty in the verse below draws attention:

sagaram cambara prakhyamambaram sagaropamam

sagaram cambaram ceti nirvisesamadrsyata (YK, 4,115)
The sea is the sky itself, and the sky the sea. The space between is immeasurable anyway - ( but the
horizon is where they meet). Fly in the sky and swim in the sea, and in the horizon of our vision flying
merges with swimming. Both acts are plavana. The vanaras jumped in joy - dplavantah plavantasca
garjantasca plavaigamah (4,- 26,33,77) the word or its implication appears again and again - used to
express jumping, flying, swimming, moving rapidly and so on. Even after Nala bridged the two shores
between the mainland and the island of Lafika, some vanaras - suparpa iva pupluvuh (YK,33,85) -
almost flew the sea like an eagle. The reason monkeys are called plavaga and plavarigama also follows
this. The agility of the species ascribed to human beings implies swimming as if flying.

Imaging on these lines provided the backdrop for the sketches given in this book, and hence the
exposition given so far. The pictures are by themselves significant here and not the abstract thought that
preceded them. Both the imaging and picturing are indigenous products of my own thinking and not
reflections of, or substantiation of, any source external.

Picturing, to me, was an act of pure pleasure and was done out of keen interest, to register that
which was envisioned. Exhibiting them, or publishing in a book were far removed from thought and
definitley not contemplated! However, a few of my friends who glimpsed these urged me to publish
them so others may enjoy too. Even so, I kept procrastinating until Dr. Vasantasree of Masti Adhyayana
Peetha took the decision out of my hands and declared that she would put it to the Peetha for
publication. Masti Venkatesa Iyengar has been my revered mentor, and Vasantasree is his grand-
daughter. It seemed the easiest to give in to her persuasion and agree. But for her insistence, this
collection of sketches, dormant for so long, would not have appeared in such a well produced format.
I am deeply appreciative of this and grateful to the Peetha for its painstaking work with attention to

production details and publishing this book. W
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Narada, the celestial sage, narrated to sage Valmiki the story of Sr1
Rama in brief, and honoured by him, returned to his own realm ....
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Thereupon, Valmiki went out of his hermitage for a stroll on the banks of
the river Tamasa, not far from the mighty river Ganga ...
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On the banks of the river was a dense and spreading forest. Valmiki
roamed about there in the midst of nature’s beauty and splendour ...
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Valmiki, while wandering about there, listened to the splendid chirping
of a pair of Krausica birds ...
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All of a sudden, even as the sage was watching, a wicked hunter came
along and hit one of the pair of birds with his arrow ...
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Valmiki beheld the poor bird that was felled on the ground by the hunter,
and he also saw the hunter. The bird that was alive cried piteously ...
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Spontaneously thereupon, pity welled up in the heart of the sage, who
was compassionate by nature and had a keen sense of what was right and
what was not
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Moved by pity for the bird that was crying, Valmiki became indignant
and cursed the heartless hunter : ‘“You have shot down one of the pair of
birds that were making love, and so you will never attain to peace and
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prosperity !
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Even as the words of curse issued forth, the mindful sage became
distraught with regret. ‘‘I was no doubt beside myself with sorrow at the

plight of the birds. But why were such cruel words of curse uttered by
me?’’
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Even so, the sage was surprised and pleased that the words which
encouched the curse that emerged from him in a moment of grief and
anger, turned out to be a well-balanced and evenly articulated poem. He
wished heartily, that his utterance become only a verse, a poetic piece,
and not a curse by any means ...
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However, what had happened had disturbed the sage. Deeply engrossed
in the unfortunate events (death of the bird he had witnessed, and his
having cursed the hunter), he returned to his hermitage ...
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Thinking about the same events (the bird’s sorrow and his curse on the
hunter), Valmiki, engrossed as his mind was, lapsed into a deep state of
intense contemplation (dhyana) ...
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When however, he emerged from the state of meditative absorption, his
mind returned to the sad events of the day, and he was deeply distressed
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In this very state of mind, the creator (Brahma) flashed forth in front of
him and reassured him: ‘‘ You do not need to regret and fret. It was but
a verse; a poetic piece, that was articulated by you; and it was not a
curse. And even that utterance was prompted by my own resolve!’’ ....
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Thereupon, Valmiki was greatly amazed at the sequence of events, that
transformed a sage into a poet.
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Dasaratha, the King of Ayodhya, sends for his eldest son, Rama, and tells
him -

‘‘ The people of the country are very pleased with you for your excellent
conduct and qualities. It is but proper that you should be installed as the
crown-prince. That will take place tomorrow in the auspicious moment
of pushya-yoga ’’....
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Manthara, the maid-in-waiting of Kaikeyi the queen, noticed unusual
activity in the town, and out of curiosity, climbed the terrace of the
palace and watched the town. She learnt that Rama was to be crowned
successor the next morning ....
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Immediately, Manthara went straight to the queen Kaikeyi and upbraided
her for indifference. She forewarned her that with Rama being crowned
as successor, his mother Kausalya would gain the upper hand, and that
Kaikeyi would end up becoming her maid-servant. She urged Kaikeyi to
force King Dasaratha to banish Rama and crown Bharata as the future
king ....
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Kaikeyl was promptly persuaded, and became terribly annoyed with the
king for planning to appoint Rama as his successor
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Shocked by what Kaikeyi told him and urged him to do, Dasaratha
became concerned and sorrowful, and for a moment he burnt with rage
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Dasaratha felt helpless, for his heart was exceedingly captured by this
woman (his very being was being gouged out - trampled - by this
woman). He fell at her feet and begged her to change her mind ...
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Dasaratha, who had fallen unconscious, woke up and urged Sumantra
the charioteer, to bring Rama immediately ...

P
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tatra raja guho nama ramasyatmasamah sakha ...

tamartah samparisvajya guho ramamabravit
(2,50,33-36)
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Rama, Lakshmana and Sita left Ayodhya on the royal chariot driven by
Sumantra, and reached the banks of Ganga on their way to the forest.
The domain there was ruled by Guha,the chieftain of the hunter-tribe,
and a dear friend to Rama. When Guha learnt that Rama had come, he
went and embraced him ...
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tatosbraviddasarathih sumantram
sprsan karenottamadaksinena
sumantra §ighram punareva yahi
’ ragnah sakaso bhava capramattah {2,52,13)
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Before crossing the river Ganga with Guha’s help, to enter into the thick
forests, Rama sent back Sumantra, the charioteer, affectionately patting
him : ‘‘Return soon Sumantra, and look after the King with care and

99

concern ...
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nedanim guha yogyos yam vaso me sajane vane
avasyamasrame vasah kartavyastadgato vidhih (2,52,66)
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Rama then told Guha : ‘‘It is not proper that I should live here, in a forest
inhabited by people around. I should move on and dwell in a hermitage,
following all its rules ..."”’
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Srutva ca sa piturvrttam bhratarau ca vivasitau
bharato duhkhasantapta idam vacanamabravit (2,73,1)
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When Rama was banished into the jungles, Bharata was in his uncle’s
place far away. When he learnt that his father was dead and that his
elder brothers had been banished, he was overcome by grief and
returned to Ayodhya ...

R
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esa tvidanimevahamapriyartham tavanagham
nivartayisyami vanadbhrataram svajanapriyam (2,73,26)
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After coming to Ayodhya, Bharata took his mother Kaikeyi to task, and
vowed to bring back Rama from the forest ....

o
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tathaiva kro$atastasya bharatasya mahatmanah
kausalya Sabdamagnaya sumitram cedamabravit (2,75,5)
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While Bharata was loudly reprimanding his mother Kaikeyi, Kausalya
heard his harsh words and told Sumitra about them ....
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tamevam Sokasantaptam bharatam kaikayisutam
uvaca vadatam Srestho vasisthah Sresthavagrsih
alam $Sokena bhadram te rajaputra mahayasah
praptakalam narapateh kuru samyanamuttamam
(2,76,1-2)
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The Royal priest and preceptor, Vasistha, told Bharata, ‘‘Enough

sorrowing, my dear child, it is time you performed the last rites for your
dead father.”’ ....

'
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When Rama, along with Laksmana and Sita crossed the river Ganga and
entered the forest known as Janasthana, he found the hermits there in
great distress owing to the attacks from the raksasa-s ...
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ravandavarajah kascit kharo nameha raksasah

utpatya tapasan sarvan janasthana nivasinah {2,116,11)
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Khara, younger brother of Ravana, was the most audacious and wicked
raksasa, who was uprooting the hermits dwelling in Janasthana ...
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dar$ayanti hi dustaste tyaksyama imamasramam
(2,116,19)
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Terrorised by the onslaught of the raksasa-s, hermits and sages, resident
until then in Janasthana, were intent on abandoning their abodes and
poised to flee ...
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aham vanamidam durgam viradho nama raksasah

. carami sayudho nityam rsimamsani bhaksayan (3,2,12-13)
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When Rama, Laksmana and Sita entered the forest Dandkaranya, they
encountered a raksasa called Viradha, who informed them, ‘‘I roam all
over this forest, armed, and gorge myself on the flesh of sages,’’ ...
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nihatam disanam drstva rane trisirasa sah
kharasyapyabhavat traso drstva ramasya vikramam  (3,28,1)
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Seeing that the undaunted raksasa-s Trisiras and Dusana were killed

by Rama and Laksmana, Khara got panicky, wondering at the valour and
might of Rama ...
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tvaramanastato gatva janasthanadakampanah

pravis$ya lankam vegena ravanam vakyamabravit [3,31,1)
gamisyami janasthanam ramam hantum sa laksmanam (3,31,21)
na hi ramo dasagriva $akyo jetum rane tvaya (3,31,27)

tasyapahara bharyam tvam tam pramathya mahavane
sitaya rahito ramo na caiva hi bhavisyati (3,31,31)
badham kalyam gamisyami hyeka sarathina sah

anesyami ca vaidehimimam hrsto mahapurim (3,31,33)
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Akampana, commander of the raksasa army, hurriedly dashed to Lanka and told
Ravana about the unrest in Janasthana (3,31,1). Ravana decides to go there and
kill Rama and Laksmana (3,31,21). Akampana, however, says that it is
impossible for Ravana to defeat Rama in an encounter (3,31,27). He suggests that
Ravana carry away Sita, for, separation from her would itself kill Rama
(3,31,31). Ravana thereupon, resolves to go to Janasthana alone with his
charioteer, abduct Sita and bring her to Lanka (3,31533) susne
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ityukto laksmanastasya kruddho ramasya paSyatah
uddhrtya khadgam ciccheda karnandase mahabalah
(3,18,21)
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While residing in Janasthana, with Sita and Laksmana, Rama was
harassed by the terrible fiendess Sarpanakha, Ravana’s sister, to marry
her. Disgusted by her persistence to listen to reason, Rama asked
Laksmana to disfigure her and drive her away. Laksmana cut off her
ears and nose with his sword, and Sarpanakha ran away to seek
Ravana’s help ......
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karmananena kenasi kapatham pratipaditah
sukhasuptasya te rajan prahrtam kena mirdhani  (3,31,45)
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When Ravana arrived in the Dandaka forest and met Marica to appraise
him of his plan, Marica dissuaded Ravana from this wild adventure.
‘‘Which fool or wicked one set you on this wrong track? I am indeed
terribly scared of Rama; don’t have anything to do with him. It is like
hitting hard on the head of a person asleep peacefully. That will be your
plight.’”’ Listening to this advice, Ravana returned to Lanka.
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ramo vigrahavan dharmah sadhuh satyaparakramah

katham nu tasya vaidehim raksitam svena tejasa
icchase prasabham hartum prabhamiva vivasvatah
(3,37,13-14)

QT FOF) AINYSE BRTFF3D B e TITEIN WY WOTH TITOT, £oTh BT,
DBRTRAPATTY 393, VTS BHOR T3 FORUERD BRTINRWN, 303,
ToReeR BoRFTLYE, TN [ROCUTTY TrwTE. R $00023 B[R Bewn
BB B — “CoIoRT HTNRT, DR Tord  Ivodbuder.  FRorSe
Soe3r8Zed AT MG BRI, IBOPOR BeCIN T, V[T WAL VeI
FRARNYTTCL BeR? [T 3@%7.}; BTy n&%d. BROLEJOT BTy
B0 8eBoncwiodn Jew?”

A few days later, Sﬁrpanakhé ran to Ravana, her brother, with urgendy,
and told him how Rama and Laksmana have deformed her, and urged
him to punish the brothers. Ravana thereupon, goes to the Dandaka
forest again and meets Marica. Having listened to Ravana’s plan, Marica
counseled : ‘‘Do not take Rama for an ordinary man. He is the very
embodiment of dharma; he is a good man and truly valourous. How can
you carry away Sita, who is protected by his might? It would be like
taking away by force the effulgence from the sun.’’ ...
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upayato mahans$iro mahamayavisaradah

sauvvarnastvam mrgo bhiitva citré rajatabindubhih
asrame tasya ramasya sitayah pramukhe cara
- (3,36,16-18)
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But Ravana was adamant, and insisted that Marica should help him.
““You are heroic, and an expert in magic. Assume the form of a golden
deer, with silver spots, and move about within Sita’s sight in their
hermitage.’’ ......
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Sariram mrgariipasya vinirbhidya Sarottamah
maricasyaiva hrdayam bibhedasani sannibhah (3,44,15-16) !

TOSHN WBRCTTOTT LIV 3080 :mmg;% 0T Sdeu udoa&i 2890703
QTN 29T, 230803 CAT BeeN TOTAT SHTHe ZnedinoR. TOTHIR ,
Soener, [R0eER R TOINT VAT ‘T acde | L Oie, =) 0 _ ’
9833 R 0B, 130 esad%dra% QwH &g@mwa ......

The glorious dart coming out of Rama’s bow pierced the heart of Marica
who was disguised as the spotted deer, and killed him. Before his death
Marica, now assuming his real form, loudly wailed ‘‘Oh! Sita, Oh!
Laksmana’’. This was the prelilde for Sita’s abduction by Ravana ....
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tam $abdamavasuptastu jatayuratha SuSruve
niraiksadravanam ksipram vaidehim ca dadarsa sah
(3,50,1)
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Ravana carried away Sita, while Marica died. As Sita. was being carried
away in Ravana’s chariot, she cried piteously and called upon Rama and
Laksmana to rescue her. Jatayu the old and injured chieftain of the
Grdhra tribe, who was sleeping, heard the cry and woke up. He looked
up and saw Ravana and also Sita.

(Later, Rama and Laksmana, while searching for Sita, came and met
Iat_éyu-, whose wings had been cut off by Ravana.) ..... s
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asedatusca tadraksastavubhau pramukhe sthitam
vivrddhamasirogrivam kabandhamudare mukham (3,69,27)
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Searching for Sitad, Rama and Laksmana came to Kraufca forest, three
krosa-s away from Janasthana. Here they encountered Kabandha, the
seated demon with a huge body and long arms, but altogether devoid of
neck and head. His outstretched arms caught hold of Rama and
Laksmana, but the brothers quickly cut off the demon’s arms with their
swords. This released the celestial being from the body of the demon.....
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Kabandha had been cursed. After he was released from this curse by
Rama and Laksmana, Kabandha tells Rama about it and the resultant
terrible transformation which frightened the sages who lived there
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S‘rﬁyatdm rama vaksyami sugrivo nama vanarah

rsyamiike girivare pampaparyanta Sobhite

nivasatyatmavan virascaturbhih saha vanaraihi
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sa te sah@yo mitram ca sitayah parimargane

bhavisyati hi te rama ma ca $oke manah krthah (3,72,11-15)
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Kabandha, assuming his normal celestial form, informs Rama that the
Vanara chieftain Sugriva, who lived in the mountain called Rsyamiika on
the banks of Pampa, along with four Vanara associates, would help him
in his search for Sita.. Sugriva had been banished by his brother on
account of the kingdom. Kabandha predicts that Sugriva will turn out to
be a great friend of Rama. '
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tau puskarinyah pampayastiramasadya pascimam

apasyata tatastatra Sabaryd ramyamasramam

tau tamasramamasadya drumairbahubhiravrtam
suramyamabhivfksahtau $abarimabhyupeyatuh  (3,74,4-5)
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As directed by Kabandha, Rama and Laksmana turned their steps
towards the Lake Pampa. Walking along the banks of the lake, they
espied the lovely hermitage of the lady ascetic Sabari. They entered the
hermitage filled with charming trees of various kinds, and met Sabari ....
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tau tu drstva mahatmanau bhratarau ramalaksmanau
varayudhadharau virau sugrivah $afikitos bhavat (4,2,1)
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Sugriva, who was atop the Rsyamika-hill, saw the armed pair, Rama
and Laksmana, walking towards the hill, and became frightened. He
wondered if they were not sent by his brother Vali to kill him ...
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udvigna hrdayah sarva disah samavalokayan

na vyatisthata kasmimsciddes$e vanarapungavah

naiva cakre manahsthatum viksamano mahabalau

kapeh paramabhitasya cittam vyavasada ha (4,2,2-3)
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Sugriva became agitated. He looked all round and saw no safety
anywhere. He could not sit at a place. His mind was distraught. His
fright was immense .....
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uvaca hanuman vakyam sugrivam vakyakovidah
sambhramastyajyatamesa sarvairvalikrte mahan
malayos yam girivaro bhayam nehasti valinah (4,2,13-14)
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Hanuman, who was with Sugriva, noticed the troubled condition of
Sugriva, and tried to reassure him - ‘“Why are you scared? Stop this
needless agitation. You know that Vali cannot step on this hill, and
therefore there is no threat from him!’’ ....
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buddhivignanasampanna ifigitaih sarvamacara
nahyabuddhim gato raja sarvabhiitani $asti hi (4,2,18)
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Hanuman also instructs Sugriva about political foresight and diplomacy :
““You are a ruler, and you cannot rule over people unless you have
wisdom. You should therefore act with wisdom, expert knowledge and
understanding of implications,’’ ....
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sugrivastu Subham vakyam Srutva sarvam haniimatah
tatah Subhataram vakyam hanimantamuvaca ha (4,2,19)
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After listening to the good advice given by Hanuman, Sugriva asked him
to go and find out who the two persons were ...
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tatheti sampiijya vacastu tasya
kapeh subhitasya durasadasya
mahanubhavo hanuman yayau tada
sa yatra ramostibali salaksmanah (4,2,29)
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Hanuman agreed to Sugriva’s suggestion and went out to meet the two
brothers, Rama and Laksmana. He knew that Sugriva was in the grip of
great fear ...
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vaco vignaya hanuman sugrivasya mahatmanah
parvatadrsyamiikat tu pupluve yatra raghavau (4,3,1)
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In accordance with Sugriva’s wish, Hanuman leapt down from the
Rsyamika-hill and reached the spot where Rama and Laksmana were
walking along ....
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kapiriipam parityajya hanumanmarutatmajah
bhiksuriipam tato bheje Sathabuddhitaya kapih {4,3,2)
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Hanuman, who was exceedingly clever, gave up his usual dress and
demeanor (of a chieftain from the Vanara-tribe), and assumed the form
of a mendicant. This is how he met Rama and Laksmana ...
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rsyamiikattu hanuman gatva tam malayam girim
acacakse tada virau kapirajaya raghavau (4,5,1)
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Having met the two brothers and satisfying himself that they meant no
ill, Hanuman hurried from Rsyamiika to Malaya-hill to appraise Sugriva
of the arrival of Rama and Laksmana who could after all, be allies to him
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bhavata satyakamau tau bhratarau ramalaksmanau
pragrhya carcayasvaitau pujaniyatamavubhau (4,5,7)
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Hanumin suggested to Sugriva that he must warmly and respectfully
receive the two royal brothers who were distinguished by nobility,
rectitude and integrity ...
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alam vaiklavyamalambya dhairyamatmagatam smara
tvadvidhanam na sadrsamidrsam buddhilaghavam
(4,73}
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Sugriva received the two brothers cordially, and after listening to Rama’s
tale of grief owing to separation from Sita, he advised Rama : ‘“You are
by nature full of valour and courage. Remember that, and do not give
room to sorrow and helplessness. This loss of fortitude does not go well
with you!”’ .....
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uttariyam grhitva tu sa tanyabharanani ca
idam paS$yeti ramasya darSayamasa vanarah (4,6,15)

oomteds 3Ry SRorp0N TN AeB0d0 3% WRONYRY, 3, L0Z0e0NTO
sty 9 adagsh; ewd R TRTBIFIT hede WO ; WD DB, O
TOORY TONT R ¢ nowsy REedRoTTY, OB/NALWTTL. BT, BN
DNCTD  ToFRR  3ee0aT.  AeBoH  wRIANTE ©FH QOWTEY TR
AWSTNRELOTBR ...

When Ravana was carrying away Sita, Sita removed her ornaments, tied
them up in her veil and threw the bundle down. It fell on the Rsyamuka
hill. Sugriva and his vanara associates who were there, had picked up
the bundle, and had secreted it in a cavern. Now Sugriva took the bundle
out and showed it to Rama ...
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atha tasya ninadam tam sugrivasya mahatmanah
Susravantahpuragato vali bhraturamarsanah (4,15,1)
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Being assured by Rama that Vali would be killed, Sugriva went to
Kiskindha and vociferously invited Vali for an encounter. Vali, who was
resting in his private apartment, heard his brother’s roar ...
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tam Srutva ninadam bhratuh kruddho valt mahabalah
nispapata susamrabdho bhaskarosstatatadiva (4,12,16)
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Hearing his brother’s roar, Vali rushed out with indignation, even as the
sun jumps off the mountain where he sets.....
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uvaca trastasambhrantd hitodarkamidam vacah

Sriiyatam kriyatam caiva tava vaksyami yaddhitam
yauvarajyena sugrivam tirnam sadhvabhisecaya
(4,15,6 and 2 3)
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Seeing Vali rushing out furiously, his wife Tara was frightened and
became quite concerned. She called Vali and gave him this wise
counsel : ‘‘Listen to what I say and act accordingly ; it will be for your
own good. Make peace with your brother Sugriva, and make him next in
command to you!’’ ...
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nagarya niryayau kruddho mahasarpa iva §vasan
(4,16,13)
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Vali was not inclined to accept this advice. He resolved to fight with Sugriva and
finish him off. Hissing like a great angered serpent, he rushed out of town to
confront Sugriva ....
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tam vali krodhatamraksah sugrivam ranakovidam

apatantam mahavegamidam vacanamabravit

esa mustirmahan baddho gadhah suniyatangulih

maya vegavimuktaste prananadaya yasyati (4,16,19-20)
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vali, his eyes red with anger, sneered at Sugriva and rushed on him
with force and urgency. He clenched his fist and before striking Sugriva,
thundered at him - ‘‘Here, this great fist of mine will land on you with
speed and take your life away!’’....
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sugrivena tu nih$ankam salamutpatya tejasa
gatresvabhihito vali vajreneva mahagirih (4,16,23)
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Sugriva uprooted a Sila tree and furiously struck Vali with it, even as
~ the thunderbolt descends on a big mountain.
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tatastena mahateja viryayuktah kapi§varah
vegenabhihato vali nipapata mahitale (4,16,36)
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In the meantime, Rama shot Vali with his arrow and Vali, the great
leader full of valour, might and lustre, fell down on ground
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ramabanena caklanto jivitante mumoha sah (4,19,2)
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Struck by Rama’s arrow, Vali died ......
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ye tvarigadaparivard vanard hi mahdbalah
te sakarmukamalokya ramam trastah pradudruvuh (4,19, 5)
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Beholding Rama standing with his bow, even the mighty Vanaras took
fright and began to flee ....
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sa dadarsa tatastrastan harinapatato drutam
yiithadeva paribhrastan mrgan niyatayithapan (4,19,6)
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Tara saw the Vanara heroes running away in fright, even as an
animal banished from its horde takes to its heels ....
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Socya Socasi kam $ocyam dinam dinanukampase
kasca kasyanusocyossti dehessmin budbudopame

angadastu kumarosyam drastavyo jivaputraya (4,21,3-4)
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Vali’s death plunged Tara in inconsolable grief. Hanuman went up to her
and consoled her : ‘‘For whom are you crying? Others should cry for
you! Which helpless one are you worrying for? You are yourself
helpless! In this body, which is like a water-bubble, who should sorrow
for whom? Angada is still a boy; he needs to be looked after.’’ ....
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asyam mahisyam tu bhrsam rudatyam
purestivikro$ati duhkhatapte
hate nrpe samsayitesfigade ca
na rama rajye ramate mano me
krodhadamarsadativipradharsad
bhraturvadho mes numatah purastat
hate tvidanim hariyiithapeSsmin
sutiksnamiksvakuvara pratapsye (4,24,5-6)
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Beholding the dead Vali, Sugriva too was smitten with great sorrow and
repentance. ‘‘Tara is crying inconsolably; the whole town is sunk in

tears. The king is dead; and Afigada is suspicious. How can I aspire for -

the kingdom, Rama? In my anger and unremitting ill-feeling, I consented
earlier for the killing of my brother. Now when he is dead, great remorse
overtakes me.’’ ........
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sugrivena tatah sardham sosfigadah pitaram rudan
citamaropayamasa $okenabhiplutendriyah (4,25,49)
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Afigada ( Vali’s son), crying bitterly and besides himself with great
sorrow, set Vali’s body on the funeral pyre, assisted by Sugriva ...
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Sugriva was woe-begotten and Rama was equally sorrow-stricken. Rama
asked Sugriva to perform the last rites for Vali, for Vali’s son Afigada was
still a small boy ....
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ramasya tu vacah kurvan sugrivo vanare§varah
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When the last rites for Vali were completed, Sugriva hugged Afgada,
Vali’s son, and as indicated by Rama, crowned him as the prince-
successor (yuva-raja) ......

e, A

QPP : 133 TORPORED 144: Citra Ramayana




NP
\\\\v )

2



EEICRIS S CIECIERLECIEED

gl aTeRe: fifommgm o 7 o= |

hTH T IN: ITh: GUEHETTH_ |

T TEREY: wg creafagmaed || (%,3%,3%-3R)

(OeBPR0TNRRY TRRATRNT FFTWNES’ | )

33070 TRBTTe: ,e3TRLPIR0 o 8 TR |

TOTH0 SO0 Fe BB WTIWTEDBACTIR® |

S oBTR: TR0 3 rpsdesIe i (9,9¢,90-229)

(harisvaramupagamya haniman vakyamabravit )
kartum dasaratheh pritimagnayam kim na sajjase
kamam khalu Saraih Saktah surasuramahoragan
vase dasarathih kartum tvatpratignamaveksate
(4,29,21-22)
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Sugriva, now the king of Kiskindha, spent all his time in sensual
enjoyment, and forgot all about his promise to Rama to help in his search
for Sita. Hanuman reminds him and warns him that Rama, the mighty
one of whom the devas, asuras and the nagas are scared, is only waiting
for Sugriva to keep his word ....
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sa kiskindham pravi$ya tvam brithi vanarapufigavam
miirkham gramyasukhe saktam sugrivam vacananmama

vyatitamS$caturo masan viharan navabudhyate
(4,30,70 and 78)
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When Sugriva did not do anything about the search for Sita for four
months, Rama became annoyed. Rama asked Laksmana to go to
Kiskindha and remind Sugriva about his promise. ‘‘Tell that fool, who is
immersed in wvulgar pleasures, that he has not noticed that four months
have gone by!”’
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tatah sugﬁ'vabhavanam pravi$ya haripufigavah
krodhamagamanam caiva laksmanasya nyavedayan
taraya sahitah kami saktah kapivrsastada
na tesam kapisimhanam $uSrava vacanam tada
(4,31,21-22)
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The infuriated Laksmana stormed into Kiskindha, and sent for Sugriva.
The Vanara courtiers were frightened by Laksmana’s anger and urgency.
They hurriedly went to Sugriva’s palace,and told him about the arrival
and fury of Laksmana. But Sugriva, preoccupied as he was with sensual
sport with Tara, did not heed to what his courtiers were telling ....
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sa nidraklantasamvito vanaro na vibuddhavan
babhiiva madamattasca madanena mohitah (4,31,38)
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Sugriva after excessive carnal enjoyment was feeling drowsy, and he was
also inebriated by drink and lust ....
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athava svayamevainam drastumarhasi bhamini
vacanaih santvayuktaisca prasadayitumarhasi (4,33,35)
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When Sugriva became normal, he pleaded with Tara to go and meet
Laksmana. He begged her to pacify him with pleasant words ....
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tamapratihatam kruddham pravistam purusarsabham
) sugrivo laksmanam drstva babhiiva vyathitendriyah
(4,34,1)
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Sugriva became agitated and worried when he saw the indignant and
invincible Laksmana entering into the inner apartment to meet him ....
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ahobhirda$abhirye ca nagacchati mamagnaya
hantavyaste duratmano rajasasanadiisakah (4,37,12)
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Sugriva thereupon exercised his authority as ruler, and issued a
proclamation : ‘All officers and army commanders should arrive here
and meet me within ten days. Any one who fails to do so will be regarded
as a bad character who defies the royal order,and will be executed,’ ....
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iurdhvam masanna vastavyam vasanvadhyo bhavenmama
siddharthah sannivartadhvamadhigamya ca maithilim
(4,40,70)
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Later, when all the officers and commanders had gathered, Sugriva
divided the search party in four groups and sent them in all directions. He
also warned them : ‘‘You must not stay anywhere after a month from
today, but return. You must complete the work for which you have been
sent, and be here before the month passes.”” He threatened that anyone
who overstayed would have to face death penalty....
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tatah prasthdﬁya sugrivastanmahadvanaram balam
daksinam presayamasa vanaranabhilaksitan (4,41,1)
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Sugriva despatched the huge Vanara army in all directions.chosing the
best among them to go in the Southern direction (Nila, Angada,Hanuman,
Jambavan, Suhotra, Sarari, Gaja, Gavaksa, Gavaya, Sushena, Vrsabha, Mainda, Dvivida,
Gandhamiadana, Ulkamukha, Anafiga and others) ; and he told the latter with
confidence, ‘‘Get to know the whereabouts of Sita and return.’’
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atha prasthapya sa harin sugrivo daksinam disam
abravinmeghasafikasam susenam nama vanaram (4,42,1)
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Having ordered the chosen group to move in the southern direction,
Sugriva talked with Susena, who shone like a huge cloud ...
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plavaiigamanam tu bhayarditanam
Srutva vacastara idam babhase
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When nearly a month had passed without any clue to Sita’s whereabouts,
the Vanaras became concerned and scared, for Sugriva would surely
carry out the threat of excecution on them. Tara, one of the Vanara
heroes told them : ‘“Why worry? Sugriva would kill us, if we return
now, after a month, without succeeding in our search for Sita. We will
not go back at all! Let us enter this cave and dwell there, if you all
agree,’’ ...
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Then the Vanaras met Sampati, who informed them that Sita was
Ravana’s captive in Lafika, across the ocean. But who would cross the
ocean? And how? While the Vanaras were discussing about this,
Hanuman sat silently at a distance, not participating in the discussion.
Jambavan saw this, went up to Hanuman, and asked him : ‘‘O valiant
one, you are the mightiest among all of us,and are the most learned. Why
are you sitting silent and alone, and not talking?’’ ...
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haniimanharirdjasya sugrivasya samo hyasi
ramalaksmanayoscapi tejasa ca balena ca (4,66, 3)
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Jambavan also told Hanuman : ‘‘My friend, you are equal to our ruler
Sugriva in valour and courage. In might and brilliance, you are equal
even to Rama and Laksmana,’’ ....
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(Jambavan continues:) ‘‘Get up, lion among Vanara-s, cross this vast
ocean! Your speed is beyond the capacity of all living beings,’’ ...
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All the Vanaras beheld Hanuman at once roused into action by
Jambavan’s words. Hanuman swelled into a gigantic shape to cross the
ocean which stretched for a hundred yojana-s .....
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The Vénaras were amazed, and praised him. He, the powerful one,
became even more powerful by his roused zeal and delight. He struck the
ground resoundingly with his tail and grew mightily ....
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vidhamisyami jimitan kampayisyami parvatan
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Hanuman, the mighty one, was now supremely self-confident ; ‘‘I shall
pound the clouds, shake the mountains, dry up the seas! Surely I shall
cross this ocean that is in front of me and go to Laiika,”’
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‘I shall surely behold Sita. Enjoy yourselves, O ye Vanaras’’ was, what
Hanuman told the Vanaras ....
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Then, Hanuman faced the southern direction and swelled, standing on
the shore of the ocean.

It was for Rama’s glory - prosperity and delight - even as the ocean
swells up on moon-rise ....
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Hanuman lifted his body and raised himself in the air above, before
crossing the ocean .....
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tasya vanarasimhasya plavamanasya sagaram
kaksantaragato vayurjimiita iva garjati - (5,1,64)

THFOYY, 20WIIT  TIHoID JOT e 70, HHIATNTD. BT
BRNT RO, BiwdTion, BRI FoBYHOORLOR TBBADE MEcH PSS
BREAT MBNTOIQ ...

Hanuman, the lion among the Vanaras, leapt into the waters and began to
swim across the ocean. The air that gushed out of his arm-pits as he
swam, resounded like thunder .....
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Hanuman, the mighty one, swam across the ocean and reached the shore
beyond. He climbed the peak of a hill known as Trikiita and looked at
Laiika that spread in front of him ....
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Eventually Hanuman found out that Sita was in captivity in the ASoka
grove, of which Ravana was very fond. He climbed the tree under which
Sita was sitting, surrounded by raksasi-s. She was in great distress, and
was planning to give up her life. Hanuman came down from the tree and
presented himself in front of Sita. He prostrated before her with humility
and spoke to her, consoling her and reassuring her that Rama would soon
arrive to liberate her ....
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uruvegena mahata druman kseptumatharabhat (5,41,14)
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Hanuman met Sita, reassured her, presented to her the signet-ring of
Rama, and wanted to have a look at Ravana once before leaving Lafika. In
order to achieve that end, he planned to destroy the Asoka grove which
was dear to Ravana. When Ravana heard about this, he sent an army of
raksasas to capture this impudent monkey. And the army began to
torment Hanuman. Hanuman got wild, and began to uproot trees and
throw them on the raksasas .....

@

0FD : 233, TR?OHED

192: Citra Ramayana







A TS SHT VAT & I |
IRy & s & w9 7 S | (4,%¢,3¢ T ¥3)

3es wRBnes Ageo TFHCS & TORTe |
ReFE S WHE, 130300 Foed & epodde | (8,90, 8.8 0B 9a.)

tena baddhastatossire_na raksasena sa vanarah
astrendpi hi baddhasya bhayam mama na jayate
(5,48,38 and 4 3)
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Hanuman allowed himself to be restrained by the Brahmastra missile
that he was hit with by Indrajit, the son of Ravana. His plan was to
have an oppurtunity to meet Ravana. He was not frightened by the
missile .....
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ajagama mahatejah punarmadhyena sagaram

vyamukta iva naraco mahavegos bhyupagamat

nisamya nadato nadam vanaraste samantatah

babhuivurutsukah sarve suhrddar$anakariksinah
(5,57,13-14;21-22)
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Hanuman left Lafika, swam across the ocean to rejoin his Vanara
associates. He arrived straight like an arrow shot in great speed. As he
approached he roared. All the Vanaras waiting for him on this side of the
ocean heard this roar and became eager to sight their dear friend .....
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bhaksayantah sugandhini milani ca phalani ca
jagmuh praharsam te sarve babhiivusca madotkatah (5,61,14)
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The Vanaras were besides themselves with joy at having accomplished
their mission. On their return journey, when they neared Kiskindha,
they sought permission from Afigada and entered Sugriva’s grove called
Madhuvana. In their uncontrollable glee, they went on a rampage and
almost destroyed the grove. They were also inebriated with drink .....
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They behaved like mad. Some rolled in joy and some danced around ....
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gayanti kecitprahasanti keci -
nnrtyanti kecit pranamanti kecit
patanti kecitpracaranti kecit
plavanti kecitpralapanti kecit (5,61,16)

3OBT HBIARNTD; OB OO IMHITTY; FOTTY  BrdoDLITERATTY;
SFOBIT T[T, S0 Bed W = BACHBDII O, Ros3gss
LROSRBERTD FOTT ; FOTTH TTIWHE ; FOTTL FITHAVTW VDI ...

Some were singing ; some laughed loudly; some danced about.
Prostrating were some; some fell on the ground and rolled; some moved
about aimlessly; some jumped and leaped and some wept without a
cause ....
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(etasminnantare ghorah safigramah samapadyata)
evam tairvanaraih Siirath $iiraste rajanicarah
dvandve vimathitastatra daityd iva divaukasaih (6,43,42)
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Later, when the battle between the vanaras and raksasas began,they
fought in all manner. At one time there were duels between vanara
heroes and the raksasas like the ancient fight between the deva-s and the
daitya-s ....
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we

ityuktah parusam vakyam nyayavadi vibhisanah
utpapata gadapaniscaturbhih saharaksasaih (6,16,17)
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In the court of Ravana, his brother, Vibhisana who was virtuous and just,
counsels Ravana to send Sita back to Rama forthwith. Ravana becomes
furious, scoffs at Vibhisana’s advice and asks him to leave the kingdom.
Thereupon, the angry Vibhisana, wielding his mace gets up and leaves
with his four raksasa companions ....
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tatah krodhasamavistah suseno haripufigavah
$ilam sumahatim grhya nisacaramabhidravat (6,43,38)
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In the battle, a raksasa named Vidyunmali mounted on a chariot and
struck the Vanara hero Susena. Angered by this, Susena lifted a huge
rock from the ground and threw it at Vidyunmali’s chariot. The chariot
shattered into pieces ....
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Some Vanaras during the battle, uprooted trees and used them as
missiles to kill raksasas ......

) @

900 : 233, TIWIOBED 210: Citra Ramayana







g s Tee: |
T e T AedHde: |
3ee sty Teftean e i 1| (§,20%,33-3Y)

aomm%ﬁm%cmsmﬁomd TR |
3%, Wb BRIT, WITHZeTWT LT |
QT NWTR/W N3, 30T NSes I (&,000,aa-29)

cintamabhyagamacchrimanajanamstd mahausadhih
tasya buddhih samutpannd maruteramitaujasah
idameva gamisyami grhitva Sikharam gireh (6,101,33-34)
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When the war was on, a powerful arrow shot by Indrajit struck
Laksmana on his chest and he fell down unconscious in a moribund state.
At the suggestion of the Vanara physician, Susena, Hanuman went to
fetch the plant Safjivini from the distant hillock. Not being able to
recognise the plant, Hanuman decided to lift the hillock itself and carry it
to Susena. He did so and Laksmana was saved ......
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rudhiraktah sa vegena Sarirantakarah Sarah
ravanasya haran pranan vivesa dharanitalam (6,108,19)
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In the final stage of the terrible battle, an arrow shot by Rama killed
Ravana .
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dadar$a bharatam dinam krsamasramavasinam (6,125,30)
uvdca pranjalirvakyam hanaimanmarutatmajah (6,125,36)

priyamakhyami te deva Sokam tyaja suddarunam

asminmuhiirte bhratra tvam ramena saha safigatah

nihatya ravanam ramah pratilabhya ca maithilim

upayati samrddharthah saha mitrairmahabalaih

laksmanas$ca mahateja vaidehi ca yasasvini

sita samagra ramena mahendrena $aci yatha (6,125,37-39)
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Rama, on his return journey to Ayodhya, sent Hanuman priorly to tell
Bharata about it. Bharata was waiting for him in the village Nandigrama
on the outskirts of Ayodhya. He was anxious and eager; he was living
like a hermit, humble and pious. Hanuman met him and appraised him
of the death of Ravana in a fierce encounter and the recovery of Sita. He
also told him that Rama with his retinue of Vanaras, and along with
Laksmana and Sita would be arriving soon ...
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These sketches are not intended to depict the Ramavana in detail -
They appeared, as a few of the verses. clauses and words, and [
dwelt together from time to time. .....
The text presented is aimed to complement the sketch -
it is not the sketch for the verse!
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